mAlaimAtRup padhigam (thiru~njAna samba~ndhar) 3.117
wremenmmit udlaw (SHmenar Fwubsy) 3.117
(This is thirumuRai #3 padhigam #117)

There are several types of poetry in Tamil. One of those types is pictorial poetry.
One of the pictorial types is called 'mAlai mAtRu'. 'mAlai' means a rosary (japa
mAIA) or garland. Thus, this poetry is cyclical and is a palindrome.

When doing japa using a 'japa mAIA' to keep the count, one counts going forward
till the big bead and then start counting by reversing. This type of song is similarly
constructed.

The second line is the reverse of first line. The Tamil syllables (ezhuththugal.) in
the first line are in reverse order in the second line. ('~na' B, and 'na' o1 may be
interchangeable depending on position in a word as 'na' o1 does not occur at the
beginning of a word)

LOMEMEVLOMMDI GTEUTMI GI60T QUIWIT GroULL SiI7?

SUSDGS &CYW6ETET WamQreedled 2_6T6T amTUL SmSLI LIMIHRIGE.

http://www.geocities.com/jaybee555/maalai maatrul.jpg|

Geousblons free-hand-@l6v auemIHBG 2L 60Tl UNG UEMEVBWMMLD QFWG LIL_LD.

'LOMEMEILONDID GTEND CFTEV60EL 2_GT6N 'DMEMEV’ GTEITLIZ SLIDMENEVEMLLE
GPLILSNGSLD. Tl QOBUSEaSTED, BOUSASTEOTDI, BIDADLG
GTEUTD H600T Bl 60 6Tl 6T GHBNT&HBLILIL 19 (H@GLW. Lomemevllle
BGOBIWSLNS QR QUIflw et OFHMmIES&ESTEIY (Hdb@GWw. DbBS L0ewTenLL
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2_BLig 2 BLIgS SeTail aGLEUNS GGG WanGL abglaleGaumD.
Bz RO SOOI

GuBmad ST (Gadlevemen. SLiLigGu flAeauTedler GammevL_L meflev
W& 2_(HL_GSCoNW. WG CumadE ubg CaFTbE MlGSICmLD.
Qs QyeuL_nw FOmler LTSHunGLo.

GBS STeauLMoed flaaTedled LDILIGWW aGSIGDND. G eETDILD
Soml. QUL Wne Wt CumuaL G, AHCH sauddler Smbl, WG
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UoUUL L @I 5816088 u(HSIGmLD.

LD 6UTT) & 61 6T QLI GV EVITLD  LIMTL_6965T é}ll;&ljréjasmnasu Gunl;(?,eis@esnsh@réjassh.
Cu@MalGhg Yrwilsg "wiomon Grso'rgu Sl FTRIGDETE
QFM6v6d & CBMevnGL IMHMRIGET. "IDMDMWIT Q]&B@ m@weungd Gu(H aBI
GG, oMM 6m el rﬂ@eur;aﬂau WMLOMLOM' GT60TO) Gunl_G SiLiLig G

SGLI YTOUSSIGHG uBS DIDNWN' GTOTD PIGLYRIGET. B)SETEOSN6T
LOMEMEVLONOMI. SIS LOMEDEVLDTHMI.

The ugayemiy 1s the time-honoured and accepted version, followed in the Saiva
Siddhanta Monastries.

Jayabarathi

HmaFlomueod

1. WMOMDNS WMo WS o &6l meb
SHMEUUIMEGMNON ST OMOMWTS oMM

2.  wrnsmunf &munen SWNymym STWmw
WMWUMSTIT FIWUNST SMUTSTY W mum

3.  sneunepeun ngFnsn PHISs Wiomon
monwns ey GIEFNSmeT eoanSn

4. Seuneumwn smwmy sneuneunGeorn eunynGLo
GrmeunGeorn umeUnaM WM eumeunms

5. wnasneonGw wnsny wnGwgnel smumed
elwngnel SnGwn WPemunG e

6. GuwGaGunan CLGSY HMETGCEEGT EOMETTGLL
Guentneonasn Geveonan WEHBL&ET GUNGGLD
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7. Bwmons Guwmon snGauSa&sn ms5HnGeor
CBaNHEN WCMST oMUMGWS Lomumms

8. CGreauarnaly wimsFPlGuw CaussGarilw ermyplen
snpluyernw CarasGo Guiplenawnpeall e evo Geor

9. &MBewGBLEG Hneiasn PanGeoon GeuGLoL,
LBWGeuN Gevany &HnewidTGer GG

10. GaflyGwewian &sMAQWNCW GuemerTellGewr WL GanErGCH
GaraGarn_Lo GeuslamaGu Guawmplsesneaem GowiGeu

1. GCoraspndls wisPsn GuereaflGueref ermyplan
snpluyernefler GueiearCGuw SMPlFwnso)l gy Geu

HwmFFmmdLIeod

LomemeVNOmIS SlHLLSIB ~ LmL_6v #1

yAmAmMA~nl yAmAmA yAzhlkAmA kANAgA
kANAKAmMA kAzhlyA mAmAyA~nl mAmAyA

yAm = sitRuyirgal Agiya ~nA~nggal.

AmA = kadavul enbadhu poru~ndhumA?

~nl = ~nl oruvanumE (kadavuL endRAl)

Am Am = poru~ndhum, poru~ndhum

mA = periya

yAzhl = yAzhai E~ndhi iruppavanE!

kAmA = anaivarAlum virumbap padubavanE!

kAN ~nAgA = kANath thagu~ndhavARu pAmbugal.ai aNi~ndhuLLavanE!
kANA = kANa mudiyAdhavARu

kAmA = manmadhanai (ana~ngganAga) seydhavanE!
kAzhlyA = slrgAzhikkuth thalaivanE!

mAmMAyA = periya mAyaigal.aic ceyvadhil vallavanE!
mA = kariya (kodiya)

mAyA = mAyaiyinindRum

~nl = emmai ~nlkkik kAththaruLvAyAga!
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LWMLDMLONTS WMOMON WS &N SIeuinas
SMEUUIMGMON ST OMOMWMTS oMM

WML

S oM
5

SO 4O
LD

wmy

SO

B0 BB
SHITEUuTIT
SO
Smfwmn
LOMLOMLUIT

LD

LOMLUT

13

Are we GOD?

HomNTEer Yl BMmIGeT

&HL_66T GTEUTLIGI QUN(HBSILON?

B QHADIGCLD (HL_6Y6T GTETMDITED)
QUTEBBSID, AUTHBSID

Quflw

wnemp bl A mLLIuGEUT!

IlemeuTeurmeyid elBUL LGLUeGeut!

BN SHGBSAUMNMI LIMDLIGBEN6T H6uoTlBG 66 euGeot!
M6 (LG LUMG UMDl

LOGUTLDHEMETT (VT MIHE0TNE ) O LLIFHeuGeur!
Franples@Gs SHemeveaGerr!

Quriflw wnwsmad QFweaubled aieveveuBGeur!
&flw (Qsmg.Lwu)

LomemwuleofleoToLo

GTOEO BHSH HNSHDHHETEUMUNS!

The only truth is that YOU alone are GOD!

O HE who bears a great Lyre;( something like a harp)
HE who is adored by everyone;

HE who visibly adorns snakes;

HE who made Manmatha vanish!

O LORD of Sirkaalzi!

O Creator of great illusions!
Deliver me from the dark Maya
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remeonOmIS SlHLULSIGHD - unL_ev #2

U.IIT&ITU.IIT!,E SMWUNMSM SMWMTAT SIwmuim
WmwmSIrym munsm &BITUJIT&':IT‘If wsImuim

wnan = Geauamallll L6 alemmi@ L euGeut

wrd = wnp QenFLiLieuGer

S = él@@@mggﬁ@emso‘ﬂ GTGLILIGeuT

&SN = "BNZIS0" HPélW PSS ASTP@enT AT LG
Wiy BT = CTSSMBWATSEHSHGLD

QSMU Ml = Y&SleoTm S 3 u3leoreuGeor

W = QYTTW WIQUNS

ST YT PW = HPSIIL LD DDEOWTHS 6&bTewoLeuGeT
SN QP = QUL OSWDD STHS MESS Wi usdlanwy

Gl L 5608 2_60L_LeGeur

smfwn = Fysmbl SenmeuGeur

W = (SIEOTUMBIGET) GTeummleuTleoTmiLd

&M = GIDEMLOH BN HDH(H6TH

HE who is the ultimate goal of sacrices!

HE who plays the harp;

HE who attains compassionate form;

HE who functions as the Destroyer;

HE who is Mother to all whomsoever;

HE who is imponderable;

HE who adorns a garland of "Aththi " flowers;
HE who is surrounded by the flock of the wives of the
Thaarukaa Forest Rishis!

O LORD of Sirkaalzi!

Deliver me from all miseries!
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LOMEm6y MOHMISS(HLILISIGHD LM_6v #3

SMEUMEEIT STFN&SM PBHISNTS WMo
romunns S snFnSneun epaunsn

Sneun = JiPlwng

QAU = PSIEDLD Sl6DL_LIMS

SNIFN =SF BHNMNIUMBIGET GTETLIAIMMTE) DMLY CQUITHETTES
2 _eitemeuGeut

enfeisn = STenflé@s smevaGar

5 = NBE bRGSSHGSES (SFEHNL19.60)

wmom = wmow Y& Beraflgeller mLeTw LifLeGeor

oM = QUGB (GBS 6 GeuT

LOM LOM = LoMEWILOl&H & LDITMEUIETILD GTETEILD LWMem6uTLT 6T GLo6v
wnns = ool eu(HLIaGeor

&b Y = &ML SHSETMLLUNE SL_60 GLITETDEIGHT

an &N = gnslafam &MSSGOS

SNFM = QLImeoT Gunso'r[p Qeaflemw 2_emL_weuGeu

S = GV UTRIGEDL HHS

QUM = GTRIGEIT @m@m U(HD

€ = GTEVEVIEUMMIGS G WDUL L UG

NS = SMOHM WS BIOLSRIGETIE aulgeunds 266 euGeot

HE who is Unperishable;

HE who does not age;

HE who is the Resultant of the ten Kaaryaa's;

O LORD of Sirkaalzi!

He who dances in the fearsome cremation ground;
O ESTEEMED ONE!

He who rides the majestic elephant, Airaavanam;
HE who is the sea of Bestowal;

Deliver me from Death!

HE who is resplendant with golden lustre!

Give me all the blessings and boons!

Come before us!

HE who precedes all Time;

HE who is in the form of the elements like Air!
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remeonOmIsS SlHLLSIED - un_ev #4

S eumeumun smuny sreumeunGerm eumynGLD
GrmeunGeorn umaUnaM WM& eumeunms

Bl = BRGSO BeV60NSH

QMW = QWLIRLINHETTeuT 66t

&M = HMeysSleoTm

wnf = wrenpujenLweGeor

eunent Gun = QBMgHnSlw LNmellSgiemuLD
UMTNGLD = GTMHISHEMEIT é-IGmI_UJITID(a\)

&M QN = b SMILTHDIS

eumeoT GBI e = GHEUTHET U(HBHINBLIG.
G = G, Wwenevamw Mleveond cIbSlweuGent
snfwn = Fraempl QLenmeuGeo

SMUN = Y &HMU elig 66T Gevr

euneuns = 5 lewrbSH IHMMUNS

HE who is the Unremitting TRUTH;

HE who bears the Harp;

Deliver us so that the terrible misrey of Birth does
not afflict us!

HE who bore the Meru Mountain as the Divine Bow
to succour the Deva's;

O LORD of Sirkalzi!

HE who is the form of Aakaash;

Come speedily to us!

LOMEm6y MMHMISS(HLILISIGHD LML_6» #5

wnasmeonG wnasmf wnGoasnel smwnel
efwngne SnGwn WPemunG e

W = GTLIQLIN(H 6178 (67h b (LD
SN = HNEVAUIQAILDNS 266 eUCeut
Gown =(erevevmaumnlayin) GoaNullbLiLaGeot
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Guanel = JiMlallev CwUNG L& &G

SN a1l = (cTeLVBeIN(H&BGW) SMUNSHA, 2 WIFTEHa D
elllen i@ Liou Geur

AWnsn = eSS lfleaileveonse G

67 SMGL = SHlETEOTILD GTEOTEID LMemaISH6T STCL(Ramaullevwwmid
ellugLonmyi)

wmf = wreow 5L GLIuGer

WD = LUMMRIGEIT

Ge6v = GLMESHMETII(

G = JaaundnsNS

S = HTMUBS UGBSTSLIG

&M = BNSSH(HETH

HE who is in the form of Time to everything

HE who is in, around and outside everything

HE who is the Embodiment of Wisdom

HE who is the Mother and Life of everything

HE who is Imperishable

HE who entices the Divine Kinnara birds with harp music
Deliver us, so that we do not brood and regret for
whatsoever hereafter

LmL_ev #6

GGBeBUNSHT GG HMVTGEVET eomETTGL
Guentneunasn Geveonan WEHBL&ET GUNGGLD

GwGev = NyHHEITGCL WM g

GUNSHMGLD = GnMmIEUETT Gl6u@G 6ot GG 6V6VMDEL

Gz = 5L 195050 SSGaTNWuGHT

&MeonGev = Hl(Heulg LleTTGev

SM60 YOMCW = SMNEVDISGSLD SNV elleThislene G
caeu mmg&@&nmmgg&&

BI6Y = FUIHIT, FETBSET, FHSHGLWNJIJ, FEUINSEUI] GTEUTEYILD
BT = (LP60TI6UIT (6T (GO

G = @nen RAMNwrns crebsma

L6V = H6VEVITEL LT BlPedley

thiru~njAna samba~ndhar's mAlaimAtRup padhigam  Last updated: 3-Apr-03 www.geocities.com/nayanmars



QOO = SIEUTHEMET GIOM(HeITILL6G6oT

&MPCS = Fuamplulley aller2_Lo WYRYS (5WuGL
Guan = G GUIMETm Qasnsml_gygysmmmmml_wmem
GUNBEGL = g UNTHETTEIL BNRIGET 60T QS TEUTL_IT & 6T
Gl L SHl6v QHaemrL Gumey kb Lon_GL_mon

HE who scorned and scared Death to prevent him from
afflicting Maarkandeyaa;
HE who with the kick of HIS Sacred Foot became the Death of

Death;

HE who became the PRAECEPTOR OF WISDOM for the four
llustrious Munt's,

And received them unto HIS fold under the Kal Aala Tree;

O LORD SUPREME of Sirkaazi!

HE who possesses Philanthropy like a rain cloud!

Will we not also, ever become like one of YOUR Followers?

LOMEm6y MMHMIS SlHLLSSHW unL_ev #7

BHwmons Guwmon SnGaufan BsnGeur
CBaNHEN WCMST oMUMGWS omumms

BWT = BRGSO V6D

s =2_nGsalenw 2_cmL_LweiGeur

gun = QULIeveons

OIS = SMWNG elemmiE Lol Geor

g = g Qeogllar alganssdlaugLauGer
&M 5 HNGE = HGW GTOMLOSG SHIILINMD)I
G = GruW WGBS CObEHOF

S5 = QL_ONHS & MeEvuTL_(H 6L Geur
s = Foandlulled alarmiGLd

Cougn = Caugmisanear @UTGbeTT6TeGe
DML = Grrmasmma; QBM6V6VRI(HLD

DS = SI60TLIMIGEMET
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MUMGW = 15 MUGSHET LOML_L_MW

HE who possesses the Inseparable Uma Devi;

HE who is the Incomparable Mother;

He who is the seven svara's;

YOU alone save us!

HE who has Love-filled Heart As HIS abode;

The Meaning of the Vedas!

Won't you not vanquish the miseries that come to kill us?

LOMEm6Y MMHMIS SlHLLSHWD LMo #8

FOUBSE CHUMTUILSI SRS GTILLTeugl LIML-696y E)eewu 606 &

GOIUINL 19 LILNMT. SiBS wFULILNETUOHMICW QBSLILITL_ eI
LTMeUETIEnaTS (& MBSImSI.

Greauauynaly wimdFPGuw GaussGeriw ermwyydlam
snPlwyermwf CarssGa Guiblenawmpell 17meu e Geur

G = GrW WGBS
Ilewnieu] = SHlHealgemw QBHRIES BIHEGW LG LT &6 6T
9, = eNab6T
allp = S aWwOn &b
Wwn = WiSgIs &L _lg
& = YPoFunslw sulbblener
PICW = (SIHETMEY) NS S(HeTLI6UGeuT
G = CaudddHleiemL_Lu LomevTleor
St gfil = Ganedlamer G QUMD Heilbs b aTLeGe
SIETIW = SIDTLURIGET HEVHS
2 1l = @l_rm&mﬂs\)
&M = GIDEMLEH HNHDH(H6TD
smplyermi = Frasmpll udHulleor afmrELILIGsT
3G = waANULSDG Hfw

IS = GDPHISOET . P : :
QemQeueT = 6T FlmiemSSHeoTemoIleuTTey WD CFWgGIaNL_GL_MD
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BB = (SSVN6T) Dlemeu MSIEOTETHETTEY QLIMMISHS(H6T HS b 60T Gou
A G

gPleng = gl LUTGS6916L aIEV6V

Qe Ger = QIMUETEILELS ST AFWLS AUGLL®PSmET
BI6OT6UTT6Y QLI SHLILIL_L_60T60T 36060 B6uT?

True devotees, with boundless love, stand close to
THINE Sacred Feet;

Their souls lose themselves;

Because THOU untie the knot of passionate desire;
Thou art beautifully clad in the skin of the fleet-footed deer!
Please save us from misery!

O DWELLER of Siirkaazi! We, with fickle mindedness,
have committed wrongs which are difficult

to be forgiven,;

But they can be tolerated by THEE!

Did you not pardon the great wrongs of Ravana,
talented in the seven svaras?

SHOGSNAFOUBS] SOWOL W LSHBSS 0 QeTLSTeug LIML_69l6v
LOETTWIG G LIVSGD GO QST UTTEHE FlaImeTd
FsaHluung. 3G HHSHMmS DLILNL_6060 &HMeuuTevLD.

um_ev #9

HMCeVGLG6 Hmevti & PHMGeuon GeuGLoL,
GG Gevany &HnewidTGer GG

&HMGLBLG6Y = GTeVEVNL QUIMBETHEHHB G (WPSHNIW (PIg.0LOND
QG LULMGeuT

SMETH = g WMT&HEHSHGL QUGB QF6veuonds allemmiG Lo Geur
&n3f = smliudluileor 2_ememeuGe

LOMG6Y = GTEVEVTEMITLLD LDUJ&'JGBLD Q& WL Geur

Gy, = GLETEMWL 6T LSS

UGG = FMwemyuller GGe THMIBHGW LWL CHaID
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IGey = Sl(HLOMILD

SMBeGLGE = ;ﬂquq.mu.lmm & (H W Ig.eMLLYLD

snen 5 &SNPl = SOILEDS HHéIW 2 QSIILnG 2L weGer
&M = GTOEMIDE HMDHS(HETH

HE who is the BEGINNING and END of everything;
WHO is the Great Wealth of devotees;

O RESIDENT of Kaazi!

THe ILLUDER of all!

Thou wert determined to prevent Vishnu and Brahma-
the dweller of Lotus, from finding your Crown

and Sacred Feet!

Please save me!

SOGSNOFOUBSTINT LSHSTUS LITL_ 0BG 60 SHeUT & LO6UT T SBEDETLLO
Quenssremaw FngullGuuny. S wILle lmwbBSGSIDS
QBB LML_6v.

omemey WMOMISS (BLU LS um_ev #10

GauMw G sMPAWNICW CuenaiallGeu L Ganae G
GaraGarn_Lo GeumslamaGu Guawmplsesneaem GowilGe

Gaufluyd = euNFemeuTLLd

GJ6ul = GILI(HEMLOLLD

BEULD = LSOO Cl&TeuoTL_

smflawnBu = Fremfll ugliler 2 ararauGen
gena = Ndlsndlu @amilienub
BTGB = B0 GBLUSHMSLLD

3G = AGSsYID

ST = S ETEHSH 60

QPHNS ¢ = CUNSHEHEDL_LU @&w@mwn@m
Car&HCNG = LSS &HeT 60 Q&nm&mmmm
I Cewl = FLOUTHATIE QFTHEHEMETLLD
lé]anan lﬁlmmgygyms\)mm

QI = D|6UIT & (ETHL_ 60T &m(‘bgme\)mm

@il = Q@lbLIg QSIS
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Sneueo(er) = SiBEBMIGaNe WD GFIMDOE GTOMLOES
SMNBGSLD SEUEHLDHE
2 MGeu = 2_10&H @ 2 MuarGaun@L

O RESIDER of Sirkaazi which possesses fragrance, glory,

and novelty!

To discard hatred and engage perpetual love, is the art of Yogis.
The dispelling of the thoughts of words of the Jains and Buddhists
and their company;

The prevention of me joining their fold;

And thus delivering me;

These are all THINE deeds!

um_ev #11

LSS LML 60&S6T QB GISMen LUSSL0. Y60 @neurgoub e
Lglanisaia Qosluiler b LHBSMSLI LIMgW SeTeneTLl LDl
g)uﬂgﬂsm FpUmud, USlESmSL LNGMSNE) el LILLIEDETLLD

S PI@GLUTT. BBEsU LSHGETID LML MG 'SlHSSDL eI’
cTeoTml (GMILLNGoUNT &6,

Gryaspndlg wigPlan GuerailGueteil ermwwdlsen
snpluyernefler GueiearCGuw SMPlFwnsol gy Geu

AP = NP 660606 BeT

S 6 = 2_0GSHABOMD STUMNGLD STV GTDE DS BT
560 HGW = BEVEVEETTEIW 5 EQ(HEIGETLIMLD

60 = BETEOL L|ffeaudlen

B6T = 2_Wiye] 1Ol eaCeur

QYW 2 Pl &1 = HaIESF CrEHL SL_S5F) CODIES HNSSHTSD
snplyernefler = Frembll ugluileo 2_erem Fleemers LDOIL
OBGW = DT 2_(HhHHHOSHS S(HD QLML 60H606TGLL
Blena G = BHlemerLiLmuns

M QOFWN = (SSETME) 2 105G RO GSEODWLD 2 6HIL_SHTG!
SO HPBTCT = SORGB @G 2 om0 CuUETm H(HEHN6uTFLOLIBS 60T

2 midl emag Bl
The three sins of passion, anger and illussion, eradicate totally,
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the righteousness.

THOU art the DESTROYER of these!

THOU Who art good,

Can qualify to the Motherhood of the entire Universe;

O Thou, The Greatest in bestowing good!

When I am depressed, deliver me!

O Heart! Think only of these songs which melt the mind;

The songs sung in praise of the LORD of Kaazi;

Thence you will not have any wants;

These, the Words of Njaanasambanthan, The Abode of Tamil!

thiru~njAna samba~ndhar's mAlaimAtRup padhigam  Last updated: 3-Apr-03 www.geocities.com/nayanmars 14



